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WARNING

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Para reducir el riesgo de lesiones y daños a la propiedad, el usuario debe leer toda esta guía 
antes de ensamblar, instalar y operar el dispensador.
Si no se siguen las instrucciones de este manual, pueden producirse lesiones personales o 
daños materiales. Este producto dispensa agua a temperaturas muy elevadas. Si no se 
utiliza correctamente puede causar lesiones personales. Cuando utilice este dispensador, 
tome siempre las precauciones básicas de seguridad, incluyendo las siguientes:
-Antes de su uso, este dispensador debe estar correctamente montado e instalado de acuerdo con 
este manual.
-Este dispensador está destinado únicamente a dispensar agua. NO utilice otros líquidos.
-No utilizar para otros fines. Nunca utilice ningún otro líquido en el dispensador que no sea agua 
embotellada conocida y microbiológicamente segura.
-Sólo para uso en interiores. Mantenga el dispensador de agua en un lugar seco y alejado de la luz 
solar directa. NO lo utilice en el exterior.
-Instalar y utilizar sólo en una superficie dura, plana y nivelada.
-No coloque el dispensador en un espacio cerrado o en un armario.
-NO opere el dispensador en presencia de humos explosivos.
-Coloque la parte trasera del dispensador a una distancia no inferior a 20 cm de la pared y permita 
la libre circulación de aire entre la pared y el dispensador. Debe haber un espacio libre de al menos 
20 cm en los lados del dispensador para permitir el flujo de aire.
-Utilice únicamente tomas de corriente con conexión a tierra.
-No utilice un cable de extensión con su dispensador de agua.
-Siempre agarre el enchufe y tire directamente de la toma de corriente. Nunca desenchufe tirando 
del cable de alimentación.
-NO utilice el dispensador si el cable se deshilacha o se daña de alguna manera.
-Para evitar una descarga eléctrica, NO sumerja el cable, el enchufe ni ninguna otra parte del 
dispensador en agua u otros líquidos.
-Asegúrese de que el dispensador esté desenchufado antes de limpiarlo.
-Nunca permita que los niños dispensen agua caliente sin una supervisión adecuada y directa. 
Desenchufe la unidad para evitar que los niños la utilicen sin supervisión.
-El mantenimiento debe ser realizado únicamente por un técnico certificado.
-Atención: No dañe el circuito refrigerante.
-Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años si han sido supervisados o instruidos 
sobre el uso del aparato de forma segura y si comprenden los peligros que conlleva. 
-La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por niños a menos 
que sean mayores de 8 años y estén supervisados. Mantenga el aparato y su cable fuera del 
alcance de los niños menores de 8 años.
-Los aparatos pueden ser utilizados por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si han recibido supervisión o instrucciones 
sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden los peligros que conlleva.
-Los niños no deben jugar con el aparato. 
Este aparato está destinado a ser utilizado por usuarios expertos o capacitados en tiendas, en la 
industria ligera y en granjas, o para uso comercial por parte de personas no expertas.
-Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, su agente de 
servicio o 
  Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, por su servicio 
técnico o por personas con cualificación similar, para evitar riesgos.
-El aparato no debe limpiarse con un chorro de agua.
-El aparato no debe ser sumergido.
-El aparato es apto sólo para uso en interiores.
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-ADVERTENCIA: Mantenga las aberturas de ventilación, en el recinto del aparato o en la estructu-
ra incorporada, libres de obstrucciones.
-AVISO: No utilice dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar el proceso de descongel-
ación, que no sean los recomendados por el fabricante. 
-ADVERTENCIA: Al colocar el aparato, asegúrese de que el cable de alimentación no quede 
atrapado ni se dañe. 
-ADVERTENCIA: No coloque varias tomas de corriente portátiles o fuentes de alimentación 
portátiles en la parte trasera 
 del aparato.
-No almacene sustancias explosivas, como latas de aerosol con propelente inflamable, en este 
aparato. 
  inflamables en este aparato.
-Este aparato debe funcionar en un entorno con una temperatura de 4~40°C y una humedad≤90%. 
-Este aparato no es apto para ser instalado en una zona donde se pueda utilizar un chorro de 
agua.
-Nunca ponga la máquina boca abajo ni la incline más de 45°.
-Cuando la máquina está bajo el punto de hielo y bloqueada por el hielo, el interruptor de 
refrigeración debe estar cerrado 
  durante 4 horas antes de volver a encenderla para que siga funcionando.
-Esta máquina no debe ser encendida hasta 3 minutos después de apagar el interruptor de 
encendido.
-Se recomienda utilizar agua pura embotellada. 
 Si necesita limpiar el tubo, eliminar la cal, necesita encontrar una institución profesional y una 
operación profesional.
-Este producto no se recomienda su uso en áreas por encima de 2.500m de altitud.
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CARACTERÍSTICAS

NOMBRE DE LAS PARTES

PROCESO DE OPERACIÓN
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INFORMACIÓN TÉCNICA

CIRCUITO

ATENCIÓN

Español-4

500W
90W



Español-5



Español-6

DISPENSANDO AGUA
Esta unidad ha sido probada y desinfectada antes de su embalaje y envío. Durante el transporte, 
el polvo y los olores pueden acumularse en el tanque y las líneas. Dispense y deseche al menos 
un cuarto de galón de agua antes de beber cualquier agua.

Dispensación de agua fría
Después de la instalación, el agua tardará hasta 1 hora en alcanzar la temperatura máxima de frío. 
Durante este tiempo el compresor podría funcionar continuamente. Esto es normal.
1. Coloque la botella, el vaso, la jarra o la olla debajo del surtidor.
2. Presione el control de agua fría hacia abajo para iniciar el flujo de agua fría.
3. Suelte el mando una vez alcanzado el nivel de llenado deseado.

Suministro de agua normal
1. Coloque la botella, el vaso, la jarra o la olla debajo del surtidor.
2. Presione el control de agua normal hacia abajo para iniciar el flujo de agua normal.
3. Suelte el mando una vez alcanzado el nivel de llenado deseado.

Suministro de agua caliente
Después de la configuración, el agua caliente estará disponible en 15-20 minutos.
1. Coloque la botella, el vaso, la jarra o la olla debajo del surtidor.
2. Deslice el botón rojo lejos de usted y presione el control de agua caliente hacia abajo para iniciar 
el flujo de agua caliente.
3. Suelte el control una vez que haya alcanzado el nivel de llenado deseado.

Cambio de botellas
Una luz roja parpadeante en sus luces de función le avisa cuando su botella está vacía. Sustituya 
la botella lo antes posible
Aviso: No dispense agua caliente o fría si la luz roja parpadea, ya que podría vaciar los depósitos 
y hacer que el dispensador se sobrecaliente.
1. Abra la puerta del dispensador.
2. Deslice la botella vacía fuera del gabinete.
3. Retire el conjunto de la sonda de la botella vacía. Coloque el conjunto de la sonda en el colgador     
de la sonda.
4. Coloque la botella vacía a un lado.
5. Coloque la botella nueva fuera del armario. 6. Retire toda la tapa de plástico de la parte superior 
de la botella. Limpie el exterior de la nueva botella con un paño.
6. Coloque la sonda en la botella. Deslice el cuello hacia abajo hasta que encaje en su sitio. 
Empuje el cabezal hacia abajo hasta que los tubos toquen el fondo de la botella.
7. Deslice la botella en el armario y cierre la puerta.



SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Hay una fuga de agua.
-Desconecte el dispensador, retire la botella y vuelva a colocarla. No sale agua por la boquilla.
-Asegúrese de que la botella no está vacía. Si está vacía, cámbiela.
-Asegúrese de presionar completamente los botones de control.

El agua no está fría.
-Tarda hasta una hora después de la configuración para dispensar agua fría.
-Asegúrese de que el cable de alimentación está correctamente conectado a una toma de 
corriente que funcione.
-Asegúrese de que la parte trasera del dispensador está al menos a 20 cm de la pared y de que 
hay flujo de aire libre en todos los lados de 20 cm del dispensador.
-Asegúrese de que el interruptor verde de la parte trasera del dispensador esté encendido.
-Si el agua sigue sin estar fría, pida ayuda al servicio técnico.

El agua no está caliente.
-Tarda de 15 a 20 minutos después de la configuración para dispensar agua caliente.
-Asegúrese de que el cable de alimentación está correctamente conectado a una toma de 
corriente que funcione.
-Asegúrese de que el interruptor rojo de la parte posterior del dispensador esté encendido.

La luz nocturna no funciona
-Asegúrese de que el cable de alimentación esté conectado correctamente a una toma de 
corriente que funcione.
-Asegúrese de que el interruptor de la luz nocturna en la parte posterior del dispensador esté 
encendido.

El dispensador es ruidoso
-Asegúrese de que el dispensador está colocado en una superficie nivelada. 
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WARNING

SAFETY INSTRUCTION

To reduce risk of injury and property damage, user must read this entire guide before 
assembling, installing & operating dispenser.
Failure to execute the instructions in this manual can cause personal injury or property 
damage.This product dispenses water at very high temperatures. Failure to use properly 
can cause personal injury. When operating this dispenser, always exercise basic safety 
precautions, including the following:
•Prior to use, this dispenser must be properly assembled and installed in accordance with this 
manual.
•This dispenser is intended for water dispensing only. Do NOT use other liquids.
•Do NOT use for other purposes. Never use any other liquid in the dispenser other than known and 
microbiologically safe bottled water.
•For indoor use only. Keep water dispenser in a dry place away from direct sunlight. Do NOT use 
outdoors.
•Install and use only on a hard, flat and level surface.
•Do NOT place dispenser into an enclosed space or cabinet.
•Do NOT operate dispenser in the presence of explosive fumes.
•Position back of dispenser no closer than 20cm from wall and permit free airflow between wall and 
dispenser. There must be at least 20cm clearance on the sides of the dispenser to permit airflow.
•Use only properly grounded outlets.
•Do not use an extension cord with your water dispenser.
•Always grasp plug and pull straight out from outlet. Never unplug by pulling on power cord.
•Do NOT use dispenser if cord becomes frayed or otherwise damaged.
•To protect against electric shock, do NOT immerse cord, plug, or any other part of dispenser in 
water or other liquids.
•Ensure dispense is unplugged prior to cleaning.
•Never allow children to dispense hot water without proper and direct supervision. Unplug unit to 
prevent unsupervised use by children.
•Service should be performed only by a certified technician.
•Warning: Do not damage the refrigerant circuit.
•This appliance can be used by children aged from 8 years and  above if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the 
hazards involved. 
•Cleaning and  user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and 
supervised. Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less than 8 years.
•Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience  and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
•Children shall not play with the appliance. 
This appliance is intended to be used by expert or trained users in shops, in light industry and on 
farms, or for commercial use by lay persons.
•If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 
  similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
•The appliance must not be cleaned by a water jet.
•The appliance must not be immersed.
•The appliance is suitable for indoor use only.
•WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear 
of obstruction.
•WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, 
other than those recommended by the manufacturer. 
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•WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged. 
•WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear 
 of the appliance.
•Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this 
  appliance.
•This appliance should work under environment of temp from4~40°C humidity≤90%. 
•This appliance is not suitable for installation in an area where a water jet could be used.
•Never turn the machine upside down or lean it more than 45°.
•When the machine is under the ice point and blocked by ice, the cooling switch must be closed 
  for 4 hours before turning it on again to continue its operation.
•This machine should not be turned on until 3 minutes later after turning off the power switch.
•It is recommended to use bottled pure water.If you use hard water, may lead to hotpot furring or 
 detonation tank or pipeline risk.If you need cleaning tube, remove scale,need to find a professional 
institutions and professional operation.
•This product is not recommended to use in areas above 2,500m altitude.
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TECHNICAL INFORMATION
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DISPENSING WATER
This unit has been tested and sanitized prior to packing and shipping. During transit dust and 
odors can accumulate in the tank and lines. Dispense and dispose at least one quart of water 
prior to drinking any water.

Dispensing Cold Water
After setup, it will take up to 1 hour to get water to maximum cold temperature. During this time the 
compressor could run continuously. This is normal.
1. Position bottle, glass, pitcher or cooking pot below spout.
2. Depress cold water control downward to start cold water flow.
3. Release control once desired fill level is achieved.

Dispensing Normal Water
1. Position bottle, glass, pitcher or cooking pot below spout.
2. Depress normal water control downward to start normal water flow.
3. Release control once desired fill level is achieved.

Dispensing Hot Water
After setup, hot water will be available in 15-20 minutes.
1. Position bottle, glass, pitcher or cooking pot below spout.
2. Slide red button away from you and depress hot water control downward to start hot water flow.
3. Release control once desired fill level is achieved.

Changing Bottles
A flashing red light on your function lights alerts you when your bottle is empty. Replace the bottle 
as soon as possible
Notice: Do not dispense hot or cold water if the red light is flashing as you could empty the tanks 
and cause the dispenser to overheat.
1. Open dispenser door.
2. Slide empty bottle out of cabinet.
3. Remove probe assembly from empty bottle. Place probe assembly on probe hanger.
4. Set empty bottle aside.
5. Place fresh bottle outside of cabinet. Remove entire plastic cap from top of bottle. Clean outside 
of new bottle with a cloth.
6. Place probe into bottle. Slide collar down until it clicks in place. Push head down until tubes hit 
bottom of bottle.
7. Slide bottle into cabinet and close door.
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TROUBLE SHOOTING
Water is leaking.
•Unplug dispenser, remove bottle and replace it. No Water is coming from the spout.
•Make sure the bottle is not empty. If empty, replace it.
•Make sure to completely depress the pushbutton controls.

Cold water is not cold.
•It takes up to one hour after setup to dispense cold water.
•Make sure the power cord is properly connected to a working outlet.
•Make sure the back of the dispenser is at least 20cm from a wall and there is free airflow on 
all 20cm sides of the dispenser.
•Make sure green power switch on back of dispenser is ON.
•If water still isn’t cold, please ask for the service agent for assistance.

Hot water is not hot.
•It takes 15-20 minutes after setup to dispense hot water.
•Make sure the power cord is properly connected to a working outlet.
•Make sure red power switch on back of dispenser is ON.

Nightlight Isn’t Working
•Make sure the power cord is properly connected to a working outlet.
•Make sure nightlight power switch on back of dispenser is ON.

Dispenser Is Noisy
•Make sure the dispenser is positioned on a level surface. 
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CLEANING

To avoid accident, cut off the power supply before operation according to the following 
instruction.
1. The machine had been disinfected before departed from factory.
Cleaning the dispenser prior to install a full bottle of water for the first time.
2. Cleaning and draining instruction:
    a) Before cleaning, make sure the power switch in the O(off) position and unplug the water 
        dispenser.
    b)Twist out the two screws ①, then take down top cover, cold tank cover and separator ②.
    c)Fill 0.6 gallons pure water into cold tank to clean it.
    d) Place a large water bucket beneath the drain outlet which on the back of water dispenser, then 
        remove the drain cover and drain the water ③.
    e)Reposition the drain cover, separator, cold tank cover and top cover after draining. Ensure the 
       pipe and wires are connected properly , then, you can use the machine normally.

Attention: 1) The cleaning must be under the guidance of professional staff.
                  2)The dispenser heats water to a temperature of approximately 85℃. It can cause 
                      severe burns. Please operate it carefully.

3.Sanitizing
The machine should be disinfected with the disinfectant separately bought from drugstore or 
marketplace according to the instruction manual of the disinfectant and then clean it with water  
(see cleaning and draining instruction). Generally this should be done every three months.

4.To remove mineral deposits:
Mix 4 liters water with 200g citric acid crystals, inject into the machine and make sure the water can 
flow out of the hot water tap. Switch on the power and heat it about 10 minutes, 30 minutes later, 
drain off the liquid and clean it with water for two or three times. Generally this should be done every 
six months. 
Never disassemble this machine by yourself to avoid danger from damaged machine.
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The packaging material used is recyclable; we recommend that you separate plastic, 
paper and cardboard and give them to recycling companies. To  help preserve  the 
environment,  the refrigerant  used  in  this  product  is  R134a (Hydrofluorocarbon 
-HFC),  which does not  affect  the  ozone  layer  and has little impact on 
the greenhouse effect. According to WEEE (Waste of Electrical and 
Electronic Equipment) guidelines, waste from electrical and electronic 
devices should be collected separately. If you need to dispose of this 
appliance in the future, do NOT throw it away with the rest of your 
domestic garbage. Instead, please take the appliance to the nearest 
WEEE collection point, where available. 

Water dispenser

Bracket 
The hole for
tighten screw

5 6

MACHINE INSTALLATION
1-2. Loosen the screw of the left or right bottom angle
       just as the picture shown.
3. Use the screw to fix the bracket on the left or right 
    bottom angle of the water dispenser.
4. Make a hole on the floor’s or the desk’s surface where
    the water dispenser will be installed.
5. Fix the bracket on the floor by screw tightly.
6. Tighten the screw.

WARNING! To avoid a hazard due to instability of the appliance, it must be fixed in 
accordance with the instructions.
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© 2021 Sunbeam Products, Inc. Todos los derechos reservados. El logotipo Oster™ es una marca comercial de 
Sunbeam Products, Inc. utilizada bajo licencia. Fabricado, distribuido o vendido por Household Solutions, S.A., 

licenciatario oficial de este producto. Garantía limitada de un año. 

HECHO EN CHINA

© 2021 Sunbeam Products, Inc. All rights reserved. The Oster™ logo is a trademark of Sunbeam Products, Inc. 
used under license. Manufactured, distributed or sold by Household Solutions, S.A., official licensee for this 

product. One-year limited warranty. 
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